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Cando o lique canta

			(Algunhas reflexións sobre o haiku)

			Hai un punto perfecto en que o infinitamente grande e o infinitamente pequeno son iguais.

			JUAN RAMÓN JIMÉNEZ 

			A lixeireza do baleiro contén todos os sentidos.

			MAURICE COYAUD 

			Non sigas as pegadas dos antigos. Busca o que eles buscaron.

			MATSUO BASHO

			Ignoramos como se van ir configurando as relacións e influencias culturais e artísticas entre o que chamamos (cun reducionismo tan lapidario e restritivo como gran parte dos parámetros que usamos) Oriente e Occidente. Mais é evidente que, cando menos desde hai case un século e medio, estamos fronte a un intercambio que non fixo máis que medrar. Neste sentido, se Occidente achegou moitas innovacións a ese proceso, nutrindo e fecundando, nos mellores casos, lonxincuas tradicións culturais, é indubidable que hai achegas deses ámbitos que resultaron decisivas para a configuración da cultura contemporánea de Europa e de Occidente tal como hoxe a experimentamos. Só cómpre lembrar, como exemplo, a influencia das artes plásticas chinesa e xaponesa, da fecunda tradición da escultura africana, das artes de Oceanía, das artes populares (tecidos, deseños, cerámicas...) de moitas latitudes, na configuración das artes creativas, da decoración, do deseño ou da moda de Occidente... sen esquecer o eco das filosofías e cultos da India, ou o zen, o taoísmo... ou as músicas de África, de Asia...

			Neste aspecto, e a un nivel máis puntual, a influencia da milenaria tradición poética chinesa (Li Po, Tu Fu, os poetas da dinastía Tang... e as decisivas experiencias tradutoras e expresivas de Fenollosa-Pound) e, máis concretamente aínda, do haiku xaponés, daría para un longo e interesante percorrido por múltiples países, tradicións e voces europeas, angloamericanas, latinoamericanas...

			SER OU NON SER DO HAIKU


			O haiku é un logro poético dunha orixinalidade, versatilidade e plenitude dificilmente superables. Entre as formas breves, eríxese como un verdadeiro canon. Non é que en Occidente non se crearan, ao longo dos séculos, formas breves de extraordinaria eficacia estética e dimensión comunicativa. Pénsese no epigrama en Grecia e Roma, nas cántigas e coplas da lírica anónima popular tradicional de moitos países ou, no caso peninsular, do cancioneiro tradicional galego ou castelán... na tradición do flamenco... nas seguidiyas... até as adiviñas... Á marxe das achegas altamente sintéticas que, a nivel internacional, produciron casos tan singulares como Emily Dickinson, Juan Ramón Jiménez, Giuseppe Ungaretti, Sandro Penna ou o noso Uxío Novoneyra... 

			Mais o haiku, sen dúbida, é unha creación moi xenuína e orixinal. E hai tempo que, convertido en certa maneira nun molde clásico, aínda que infinitamente dúctil, con capacidade para a innovación e a sorpresa, saltou da tradición na que naceu até converterse nunha forma creativa universal. 

			Esta expansión, loxicamente, ten padecido en non poucos casos todos os posibles riscos que arrastran as modas, os tics culturais e as pulsións miméticas cando non se producía un grao de asimilación orixinal e decantado. Incluso se chegou a converter nun instrumento maltratado en moitos obradoiros de «creación literaria» ou noutros ritos semellantes. Mais non cómpre enganarse. O haiku non é só un logro verbal susceptible da maior excelencia creativa, estética e comunicativa, senón esa forma inesgotable que, por paradoxal que pareza, dada a súa intensa brevidade, posúe a imprevisible natureza integradora de artefactos tan proteicos como o soneto ou o romance, se de poesía falamos, ou do jazz e da arte da caligrafía, ou mesmo das potencialidades, a nivel plástico, do trazo e do xesto, estes últimos tan, tan orientais... e agora, por certo, xa tan occidentais e universais.

			O haiku atrapa. É un instrumento dificilmente superable para captar o natural, o inmediato dunha experiencia, dun momento, dun ser, dun obxecto... e de facelo ademais coas as súas ilimitadas implicacións afectivas, emotivas, sensoriais, contemplativas... Porque o haiku, desde a súa aparencia de impersonalidade e desde a frescura coa que traballa, é unha forma idónea para a aprehensión da máis úbeda e substancial fenomenoloxía do mundo e da vida. Unha ferramenta sorprendente. Un bisturí capaz de penetrar o máis leve e inaprehensible da experiencia humana. 

			ALGÚNS INTENTOS DE COMPRENSIÓN


			Definir o haiku, dada a rica tradición existente desde que o creou Basho (1644-1694) é moi difícil. E máis desde o último século e medio, dada a proliferación de tendencias e escolas, abordaxes teóricas, «poéticas» dos autores... Como noutros moitos ámbitos, hai definicións ou aproximacións moi logradas. Mais non é fácil que unha soa abranga toda a súa complexidade.

			E non parece doado superar a extraordinaria, por sinxela e por ampla, definición do seu fundador, Basho: «Haiku é o que está sucedendo neste lugar, neste momento.» Nada máis. Pero tampouco nada menos. Porque o haiku é unha rara mestura de ontoloxía e fenomenoloxía. Unha unidade perceptiva, unha fusión sensible e espiritual do humano coa natureza e coa vida, que borra de maneira dificilmente superable os límites entre o suxeito e o obxecto. En definitiva, que une, con grande humildade pero enorme eficacia, a vida e a arte. Mais para lograr iso precísase unha sensibilidade esperta, unha emoción profunda, unha lucidez incisiva e, sobre todo, unha espiritualidade filtrada na mellor criba da condición humana. Porque parece banal, mais para pintar un bambú, quizais o que cómpre é chegar a fundirse con el, como demandaba Suzuki: 

			Debuxa bambús por dez anos, faite un bambú; logo esquece todo o que saibas de bambús mentres estás debuxando.

			Se a definición do mestre Basho é sinxela, igual de sinxelo foi o nacemento do haiku: a partir dunha simple escisión do «renga», do cal era o terceto introdutorio. De tan humilde liñaxe saíu esta xoia poética. Mais, a partir de aí, o seu modesto corpo formal non deixou de ir asimilando, como unha esponxa, aspectos substantivos da cultura xaponesa e da chinesa. Ademais de elementos variados do taoísmo, do intoísmo, do budismo, do confucianismo, das artes do Xapón...

			Concretamente, a relación do haiku co zen ten sido estreita. De feito, centos de haijin practicaron esa variante do budismo. Por outra parte, existe unha influencia latente do zen en moitos aspectos da vida e da cultura xaponesas. Mais se trabucaría quen considerase o haiku, de maneira literal, poesía zen. O haiku é unha forma estética decantada a partir dun longo proceso histórico, unha destilación peculiar de moitos e diversos compoñentes. É indubidable que o zen constitúe unha presenza relevante, unha das birtas dos prados onde reverdece o haiku. Mais tamén as doutrinas antes sinaladas. De feito, quizais ao profundo e sintético Lao Tsé non só non lle desagradarían Basho e Issa, senón que os tería acollido como referentes de cabeceira para acompañar o seu prístino dicir: «Ver o ínfimo chámase iluminación.»
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